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FOREWORD 


- The Central Institute of Indian Languages is concerned with the 
development of Indian languages. The development of Indian languages can 
take place by their use in new domains, which requires development of 
materials and methods and manpower for work in the areas of codification, 
standardisation and modernisation. The work of the Institute encompasses 
basic research, material production and inservice training. The Institute is 
also entrusted with the responsibility of assisting and improving the teaching 
of Indian languages at various levels by developing new methods, models and 
materials and by making use of modern technology. The six Regional Language 
Centres are engaged in regular language teaching programmes. The Institute 
is also a clearing house of information relating to Indian languages and for this 
purpose the documentation work includes compiling of various bibliographies. 

The Institute has a long experience of study on tribal languages and 
tribal education. It has developed models and methods of language use in 
tribal education to suit the different linguistic and socio-political conditions. 
The codification of the tribal languages resulting,in making a grammar and a 
dictionary is a pre-requisite for the preparation ot primers in the tribal langua¬ 
ges. The use of Onge was a new challenge because of the smallness of the 
size of its speakers and also their isolation. The tribal education in Andaman 
and Nicobar Islands is part of the plan for total development of the people in 
the islands. Considering all these, the learning materials in Onge is olanped 
to be used in primary education and also literacy education. The codification 
of Onge, whose detailed grammatical description is done for the first time, 
helps also to record and preserve this language. 

The major challenge in the development programme for tribals including 
their education is to both maintain their cultural values and to benefit from the 
modern economy. The education is to be designed to achieve this. We hope 
that this book is one small step in this direction. 

The Institute was given this opportunity of working with the tribal 
languages of the Andaman and Nicobar Islands by the Administration as part 
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of their implementation of their master plan for the development of tribal 
people of the islands. The Institute records its gratitude to His Excellency 
the Lt. Governor of Andaman and Nicobar Islands, Lt. Gen. Shri R. S. Dyal. 


DR. E. ANNAMALAI 
Director 

Central Institute of Indian Languages 
Manasagangotri, MVsore-570 006 



EDITOR’S NOTE 


Visuals play an important role in the teaching/learning of vocabularies 
of any language. Their function as motivators of learning cannot be under¬ 
estimated. Envisaging this potentiality of visuals as pedagogical tools in the 
teaching/learning of Onge vocabularies, this Onge-Hindi-English Pictorial 
Glossary has been prepared. The glossary is primarily meant for the teaching/ 
learning of Onge vocabularies. With a view to teach Hindi to Onges and to 
thus develop bilingual communication skills among them, equivalent Hindi 
forms for each Onge word are also provided. The vocabularies included in 
the glossary are those which reflect the day to day. expressions and 
experiences of Onges in their environments. The equivalent Hindi words are 
those which are generally used in Andaman and Nicobar Islands. These may 
not b© standard Hindi words. The contents of the glossary have been so 
designed as to help the Onges to learn Hindi words and also to help non-Onges 
to learn Onge words. This glossary can be used for informal teaching/ 
learning in both non-formal and formal education. 


DR. V, GNANASUNDARAM 
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Key to Pronunciation of Onge Words 


Onge words are written in Devanagari script . The 

pronunciation of all the letters is like in Hindi except T*, 

/V I I 

3TT, 3T, 3TT and o5. These are pronounced as follows 

1 . ^ is short or and is pronounced like the first letter e in 
'elephant ’ in English . 

2 . is short or 5 ^ and is pronounced like in or 

like 0 in South Indian Languages, ondii one ’ in Kannada, 
onru ‘one’ in Tamil. 

3. ^ is a short or vowel. It is pronounced like a in ‘apple’. 
But it is shorter in duration. 

4* is a <04 or a long vowel. It is prononounced like $T, but 
for a longer duration. It is heard like a in 4 hat ’ or 4 maf as 
pronounced by Indians. 

5. 3T is short or vowel.lt is pronounced by keeping 

the mouth ready to pronounce an 0 but actually pronouncing 
an e or by keeping the mouth to pronounce an e but 
pronounce an 0 . 

6 . 3TT is a longer or 4W form of It is pronounced like sf 
but for a longer duration. 

7. cZ is pronounced like o5 in Marathi as in *Jo5T or as c5 in 
in Sanskrit. 





Nose 


5TPR 



5 . 

*N 



6 . 


3 










Stomach 


<? 




17 . 


Waist 











































rrymg pan 



50. 7TT 












Banana 




















79. 


National flag 





*S *\ 


40 
























87. fim 



Aeroplane 



pTpilTfr 



44 







Tiger 





96.3^;/ 'Mi'rrq 


48 


97. <sjR^aJ 



TTFftn^^ 


Udder of cow 







Wood pecker 




103.3Tt&rf 


Stark 


mm 




104. cus;Pmklcg 


















Monitor lizard 


3fararfc»nf 

























Flower 


















































0 


Beads 






92 





















































218 . Pt 


109 







220 . 

*N *V*S 


/ ft r^i^ 


He is shooting 
an arrow 

<fai5te*srt 


no 





ig basket 









He is wishing 
namaskar 





227. T nf^rtoo 



He is walking 




228. i 


114 



He is running 





229. 3TT 



230. nT^RT 







He is climbing down 
the steps 





233 . i 

He is carrying a box 
on his head 

fat 9WT it tfT % 




The moth'er and the 
child are embracing 







He is hitting him 
with fist 




He is kicking the dog 
3? HTt titI 


He is peeling the 
banana 


^TT tp 


239. afldlR 


She is cutting 
vegetables 


w3t 

240. f*T c fe r Mr? 




120 



Two people are cutting 
trees 

srt arcfli qf efh til 


241. si 



242. TTFFfa 




He is biting his hand 



243. m+.H) grnvi 



244. f^t 
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